SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestells 14248
Via dei Giclamini 4

IT-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 13.08.2019
Customer No. : 30057
Cur reference : Hr. OHanlon
Clerk: Willig, Mathias
Phone: +49 3679 791338
Fax: +49 9342 92660
E-Mail: mathias.wilig@saint-gobain.cor
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 415136 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003570502 / 27.12.2011 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 200543
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 19526V1 Cglaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 12.500 pes. 45.107 pes.
831
2507429300
Drawing No.: 2507428300/ Index a
Cost.-tarifi-No.: 39269097
1 Kunststoffpal. - Getrag a 12500 pes.
1 Palettendeckel - Getrag & 12500 pes.
1 R-KLT4315 - Getrag & 625 pes. Lot: 571027/1-1
19 R-KLT4315 - Getrag & 625 pcs. Lot: 57137 1/1-1 LS O?/{_\ ’5 | G ( )
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 625 pes.

Country of origin: Germany 5_@ 'eé% (Q L 1 )

KUEHNE+NAGEL s

ACCETAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: iz m

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio: ¢
ita Imballi;
Conforinida alle schedefd lmrllo
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Saint-Gobain Performance Plastics L-+5 GmbH

% [Nl

Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen « Germany = Tel: +49 (0} 9342 92 £6-0 » fax: +49 9342 3266-22
managing directors: J6rg Heldmann / Ralf Riitten » commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr,: DES14557608

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DEL6 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN
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Date : 13.09.2019
Delivery note No. 415136 Page 2/2
Pos, NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 29,88 kg
Gross Weight ; 72,34 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging excl.

DHL Glohal Forwarding, Freight

packaging: 1 Kunststoffpal. - Getrag
1 Paletiendeckel - Getrag
20 R-KLT4315 - Getrag
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p
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Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany = Tel: +49 (D) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 2266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Rutten « commerclal reglster Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wilrzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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DFUE — WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGS-NR: 20126 13.09.19 - 10:56
BLATT 01.01
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14248
- =NR 91024244 ~NUMMER ¢ 30057 LAGERORT !
Saint-Gobain Performance Plastics L+S Gn Magna PT S.p.A. VERBRAUCHSSTELLE:
Plant Modugno VERSANDART: LKW Kunde
Dertinger Weg 10 Via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: DHL Global For
87877 Wertheim-Bettingen 70026 Modugno BA -NUMMER :
SEND.-GEWICHT BR: 72

LS-~-NR SACHNUMMER EUNDE MENGE ME V/G PBEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELL~NR
—DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-P0OS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER HKUNDE FPUELLMENGE =NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
415136 2507429300 a 12500 st Anlaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 vP550003570502
13.09.19 19526vV1
001 VP: - X 12500 PAM1022 Kunststoffpal. - Getrag

VP: 20 - X 625 PAMZ2111 R~KLT4315 - Getrag

VE: 100 = X ¢ PAM4837

VP: 1- X 1] PAM1554 Palettendeckel - Getrag
*kkdrdkdh E N D E KAk kkkkk

MENGENPRUEFUNG:

GUETEPRUEFUNG;
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Transport Order
R

SAINT-GOBAIN PERFORMARNCE PLASTICS L

AM HERRNBERG 8
D-38724 NEUHRAUS

13-8EP—-2019

. Indirizzo del Jucga di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte

Order code
OKZ-EC~-DOT73363

Destlnatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S.R.A., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70025 MODUGKND

Condizicni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

frenco dam, franco fabbrica
free domidle exveorks
[ [Jmsbgns | OBERKOTZAU

DHL. LEUROLD INTERNATIONA

it dma | M BAALESCHLOESSCHEN 7
Uil Uee'nl” | p_95145 pBERKOTZAU
[fides didommrs| Tal 1+49 OI2BE / D4T-230

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

[ Fax:+49 9286 / 947-229
EXW
Assicurazione complementare Numera di dossler
Additional transpoit insurance | Terminal reference
Dsi o
0

= Rferimenti del ciente
Valuta Valore da assfeurare | Customer’s reference
Currency Value for incurance

No | TME—=TMNWN-EIZAE1

Terminal di amive Mumero teleforico

Destination terminal Contact tel,

BARIL + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita lrnbailaggfo Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pescription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

ERRTS TE.Q
1| FLE [PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in ky

- ) anx o me 0410 i G OO 108, 50 7.0

Richleste particolari / Speclal consignments

Istruziond particolari / Special instructions

IMP-INW-633361
DIMENSIONS (LWH): 1X BOXEO0XBSCm

-

TEL: +49(0)367979 13605 RANSPRECHR

Allegati / Enclasures

Ritire dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario IMPORTART
Delivery to consignee

Data / Date

Orario /Time Orario / Time

According 1o CMR, transport damages have to
upon delgery of the consignment. gamaga nc%ﬁe
writing to the responsible EURGCONNECT tennln@rgtfﬂae?] agyss
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Delivery Note

{remalns with consignes at delivery)

Firma dell’autista / Drjver’s signature | Fima de| destinatario

Consignea's signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee's name in block letters
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